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Mémo 3  
Attention : derrière un verbe (et parfois derrière َّ إِن), les pronoms affixes de première personne deviennent 
  .car il protège la voyelle en fin de verbe ,(نَّالوِقاية) ainsi ajouté est appelé le N de protection ن Le ." نيِ "

Certes moi, Je [suis] Dieu. Pas de Dieu si ce n’[est] Moi. Aussi, adore-moi ! (20,14) َّ
 
َّإِن ِ ِ
ََّّن 

ْ
اعْبُد

َ
اَّف
َ
ن
َ
َّأ
 
َّإِلَ

َ
ه
َ
َّإِل

َ
َّلَ ُ

ه
اَّاللَّ

َ
ن
َ
َّأ ِ ِ

 ن 
Derrière un nom, les pronoms affixes servent de pronoms possessifs. 
Derrière un verbe ou une préposition, les pronoms affixes servent de pronoms personnels. 

Tu sais ce qu’il y a en ma personne (ou moi-même), et je ne sais pas 

ce qu’il y a en Ta Personne (5,116). َّ سِِ
ْ
ف
َ
َّن ِ ِ
مَُّمَاَّف 

َ
عْل
َ
سََِّّت

ْ
ف
َ
َّن ِ ِ
مَُّمَاَّف 

َ
عْل
َ
َّأ
َ
َّوَلَ

َ
َّك

Il dit : « ceci est [convenu] entre moi et toi. » (28,28) 
َّ ِ ِ
َّبَيْن 

َ
لِك

َ
الََّذ

َ
ََّّق

َ
َّوَبَيْن
َ
َّك

Ô terre, absorbe (ou avale) ton eau ! (11,44) َََّّمَاء عِِ
َ
رْضَُّابْل

َ
َّكَِّيَاَّأ

Lorsque le mot est au cas indirect, le َّ ه devient َِّه.  
Et Son trône était sur l’eau. (11,7) َّ

ُ
َّعَرْش

َ
ان
َ
ََّّوَك

ُ
مَاءَِّه

ْ
َّال

َ
َّعَلَ

Sa lumière [est] semblable à une niche dans laquelle [est] une lampe. (24,35) َّ ور
ُ
لَُّن

َ
اةٍَّفِيهَاَّمِصْبَاح َّهََِّّمَث

َ
ك
ْ
مِش

َ
 ك

 

Tous ceux qui [vont] sur elle (la terre) sont périssables. (55,26) َّْي
َ
َّمَنَّْعَل لُّ

ُ
انٍَََّّّهَاَّك

َ
َّف

Certes, les plus nobles d’entre vous aux [yeux] de Dieu sont les plus 

attentionnés (pieux, scrupuleux, déférents) (49,13) 
رَمََّ
ْ
ك
َ
َّأ
 
مَّْإِن

ُ
قاََّّك

ْ
ت
َ
َّاِللهَّأ

َ
د
ْ
مَّْعِن

ُ
َّك

Tu les crois unis, mais leurs cœurs sont divisés. (59,14) َُّحْسَب
َ
وب  ََُّّهُمَّْت

ُ
ل
ُ
ََّّهُمَّْجَمِيعًاَّوَق نّ 

َ
َّش

Duel et pluriel des verbes 
Pluriel Duel Singulier  

س َّنَ س َّنَ نَحْن َّ دْر  س َّأََّ نَحْن َّ دْر   أنَا دْر 
ère1َّPersonneَّ

س َّتََّ سََّتََّ أنَْت مَّْ ونََّدْر  س َّتََّ أنَْت مَاَّ انَِّدْر   أنَْتََّ دْر 
ème2َّPersonneََّّMasc.َّ

سَّْتََّ سَِّتََّ أنَْت ن َّ نََّدْر   أنَْتَِّ ينََّدْر 
ème2َّPersonneَّFem.َّ

س َّيََّ سََّيََّ ه مَّْ ونََّدْر  س َّيََّ ه مَا انَِّدْر   ه وََّ دْر 
ème3َّPersonneََّّMasc.َّ

سَّْيََّ سََّتََّ ه ن َّ نََّدْر  س َّتََّ انَِّدْر   هِيََّ دْر 
ème3َّPersonneَّFem.َّ

 

عَُّ
َ
رْف
َ
نَّْن رَجَاتٍَّم 

َ
اءَّد

َ
ش
َ
َّن Nous élevons en degré qui Nous voulons. (12,76) 

َّ
ْ
َّإِذ

َ
يْمَان

َ
َّوَسُل

َ
اوُود

َ
مَانَِّوَد

ُ
حَرْثَََِّّّيَحْك

ْ
َّال ِ ِ

َّف  Et David et Salomon, lorsqu’ils arbitraient au sujet du champ. (21,78) 

َََّّّهِمَاَّفِي
َ
يَانََِّّانَِّعَيْن جْر 

َ
َّت Il s’y trouve deux sources qui ruissellent (ou courent). (55,50) 

مَّْ
ُ
تِك مَّْبِهَدِي 

ُ
ت
ْ
ن
َ
َّأ

َ
رَحُون

ْ
ف
َ
َّت Avec votre cadeau, vous êtes contents ! (27,36) 

َّ   
ُ

تّ
ْ
ن
ُ
َّك
ْ
َّوَإِن

َ
ن
ْ
د ر 
ُ
َََّّّت َ

ه
َّاللَّ Et si vous désirez Dieu. (33,29) 

َّ
َ
رُون

ُ
ك
ْ
هِمَََّّّْيَذ وب  ِ

ُ
َّجُن ٰ

َ
اَّوَعَلَ

ً
عُود

ُ
َّقِيَامًاَّوَق َ

ه
َّاللَّ Il se souviennent de Dieu debout, assis ou sur leurs flancs. (3,191) 

اتَِّ
َ
مِن
ْ
مُؤ

ْ
لَّْلِل

ُ
نََّوَق

ْ
ض

ُ
ض

ْ
هِن ََّّيَغ بْصَار 

َ
َّمِنَّْأ Dis aux croyantes (ou loyales) de baisser certains de leurs regards. (24,31) 

 

Pluriel Duel fem. Duel masc. Fem. Masc.  
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